PARTNERSHIP AGREEMENT
Number

The project ‘U-LEAD with Europe: Ukraine Local
Empowerment, Accountability and Development’ -
Component 2 ‘Administrative Service Centres
and Awareness Raising of Citizens on Local
Self-governance’ (Round 2) (hereinafter referred
to as “the Project”), funded by the European
Union and implemented by NIRAS Sweden AB
under delegated cooperation with the Swedish
International Development Cooperation Agency
(Sida), represented by Anna Liljelund Hedquvist,
hereinafter referred to as “the Implementer”, on
the one hand.

and Pervomaiskyi city council of Kharkiv oblast
represented by city Chairman Mykola Baksheiev,
hereinafter referred to as “the Community”, on
the other hand, jointly called “the Parties” ,have
signed this Partnership Agreement (hereinafter
referred to as “the Agreement”).

81

Subject M atter of the Agreement
The subject matter of this Agreement is the
partnership that is set up in order to implement the
Project, the key objectives of which are the
following:

modernization of the Administrative
Service Centre in the Community;

- training interventions for the staff of the
Administrative  Service  Centre and other
Community specialists;

raising of citizens' awareness about
administrative services and about their related
rights, and effective citizen participation and
oversight in service delivery at local level.

82
Duration of the Agreement

2.1. This Agreement shall come
effect on the date it is signed by the Parties and be
valid until the Parties fulfill their Project
commitments in full, however, it cannot be later
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YIrogA nePo nNnAPTHEPCTBO
Howmep

Mpoekt «U-LEAD 3 €Bponot: nporpama ans
YKpaiHu 3 po3WUPEHHA NpaB i MOXINBOCTEN Ha
MicLeBOMY piBHi, MiA3BITHOCTI Ta PO3BUTKY» -
KomnoHeHT 2 «CTBOPEHHA LEHTPIB HafaHHSA
aAMIHICTpaTMBHMX nNocAyr Ta MNigBULLEHHA
NOIHPOPMOBAHOCTI HaCceNeHHA MNpo Micuese
camoBpagyBaHHA» (payHg 2) (gani - «MpoekT»),
wo iHaHcyeTbcA €Bponeiicbkum Col30M Ta
peanisyetbca komnaHieto NIRAS Sweden AB Ha
3aMOBJIEHHSA LLiBescbKoOro areHTCcTBa
MiDKHapOAHOro po3BuTKY (Sida), B 0C06i AHHMK
Ninenyup Xepksict, gani - «BukKoHaBeub», 3
OAHIET CTOPOHM,

Ta [lepBomaiicbka Micbka paga XapKiBCbKOT

obnacTi, B 0c06i Micbkoro ronosu Mwukonu
bakweesa, pani - «lpomaga», 3 Apyroi
CTOPOHW, CMiNbHO iMeHOBaHi «CTOpPOHU»,

nignucann Yrogy npo napTHepcTBo (gani -
Yroga).

81
MpegmeT Yrogun

MpegMmeToM L€l Yroam € BCTaHOBEHHSA

napTHepcTBa 3 MeTO peanisayii MpoekTy,
rONI0BHOK METO AKOTO €:
MofepHisauis  LleHTpy  HajaHHSA

aamiHictpatusHux nocnyr (LLHAM) y Mpomagai;

- NpoBefeHHA 3ax0fiB 3 NiABULLEHHSA
KBanigikayii nepcoHany LHAM Ta iHWKX
cneyianictie Npomagu;

NigBULEHHSA NoiH(OpPMOBaHOCTI
rpomMagsiH WoAo agMiHIiCTpaTMBHMX NOCAYT |
NOB’A3aHNX 3 HUMMW MNpas, a TakoX edeKTUBHA
yyacTb rpomajsaH B HajaHHi Ta KOHTponi 3a
HaflaHHAM NOCAyr Ha MiCLLEBOMY piBHi.

74
TpusanictbY:rogu

into 2.1, Lla Yroga HabyBae YMHHOCTI
patm i1 nignucaHHa CTopoHamu Ta fgie o
NOBHOTO BUKOHAHHSA CTtopoHamu CBOTX

3060B’a3aHb 3a lMpoekTOM, ane He foBle [aTwu



2
than the Project End Date set out in §2.2. below.

2.2. The Project shall be implemented
between 13 May 2019 (“the Project Start Date”)
to 30 April 2020 (“the Project End Date™).

2.3. The Implementer has the right to
transfer its obligations to a third party without the
prior approval of the Community of which the
Community is notified in writing by the
Implementer one month before the date of the
actual transfer of obligations.

2.4. The Community’ shall store all the
Project documents in accordance with the current
legislation, however, for not less than 5 (five)
years after the Project End Date.

83
Rights, Obligations and Authority’of the Parties

to the Agreement

3.1. The Community is obliged to:

a)
Implementer and take whatever measures are
necessary in order to ensure that the Project is
implemented,in particular:

i) in case the premises are not owned by the
Community’, make a premises lease contract in
good timebut not more than one month, or provide
a document giving the right to use the premises for
the period of not less than 10 years from the
Project Start Datein order to locate the
Administrative Service Centre (hereinafter referred
to as “the ASC”), which will be established
(modernized) at the expense of the Project;

ii) provide all the necessary support so that
ASC is established (modernized) intime and with a
good quality;

iii) make necessary arrangements for timely
recruitment of the relevant ASC staff before the
newly created (modernized) ASC commences
operations, ensure that the staff receive all
necessary’ training beyond that provided by the
Implementer,ensure adequate and timely payment
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3aBepweHHsa TlpoekTy, 3a3HayeHoi B § 2.2.
HUXYe.

2.2. Mepion peanisauii MNMpoekTty - 3
13 TpaBHA 2019 poky («[data no4yaTtky

MpoekTy») pgo 30 kBiTHA 2020 poky («[aTta
3aBepleHHsa MpoekTy»).

2.3. BukoHaBeub Mae npaso
nepefgaTu cBOT 3000B’A3aHHS TPETiil CTOPOHI 6e3
OTPUMaHHA nonepeaHbOT 3roan [pomagu, npo
wo BiH nosigomnae [pomagy MMCbMOBO Y
MIiCAYHMWIA TepMiH 00 AaTu (HaKTUYHOT nMepepdadi
3060B’A3aHb.

2.4 I'pomaga 3060B’a3aHa 36epiratm yci

carry out the Project together with the a) BnpoBagXysatu T[MpoekT cnifbHO 3

OOKYMeHTM 3a [lpoekTom  BiAnoBigHO [0
YNHHOTO 3aKOHOJAaBCTBa, ane He MeHwe 5
(n’atn) pokiBs nicna  [aTu  3aBepLIEHHA
MpoekTy.
§3
MpaBa, 060B’A3KN Ta NOBHOBaXeHHA CTOpiH
Yroau
3.1 T[pomapga 3060B’s3aHa:
BukKoHaBUEM, BXMBa4YM BCiXx HeEOO6XigHMX
3axofiB 419 3abe3neyeHHA BUKOHaHHA poekTy,
30Kpema:

i) HagaTy paHile yKNageHWin OOKYMEHT,
AKUA nepenbavyae NpaBO Ha BUKOPUCTAHHA UK
opeHAy npuMileHHa ana posmiweHHs LIHATT,
WO CTBOPHOBATUMETHCA (MOLepHi3yBaTUMeTbCA)
3a KowTwm T[lpoekTy, TepmiHOM He MeHuwe 10

pokiB 3 fgaTu nignucaHHs  Yroau, AKLWoO
NPUMILLEHHA He 3HAaX0AUTbLCS Yy BAACHOCTI
Fpomagn, abo ykKnacTu Takuih [OKYMEHT Yy
CTPOK He ni3HiWe ofHOro mMicAua 3 jJatu
nignucaHHa Liel Yrogm;

ii) cnpuatm cBoeYyacHOMY | SKiCHOMY
CTBOpeHHIO  (mogepHisayii) LHAM  3rigHo
TeXHIYHOro 3aBAaHHA, $SKe € HeBifA’€MHOO
YaCTUHOK YToau,

iii) 3a6e3neynTu CBOEYACHMWIA Ta

HaneXxHuin nigbip nepcoHany ana UHAMN go
noyaTky po6oTu cTBOpeHOro (MoAepHi30BaHOTO)
LLHAT, cnpuatu  HeobXigHiW  nigrotoBuyi
nepcoHany, BKAOYaw4yM TaKy, WO BUXOAUTH 3a
paMKu nigrotoBku, npoeegeHol BukoHaBuem,
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of salaries of the ASC personnel, in accordance
with the valid legislation of Ukraine;

iv) take measures in order to
administrative and related services into ASC
competences and have other service providers
represented in ASC as recommended by the
Implementer,;

b) implement the Project with due care,
efficiency, transparency and  diligence in
accordance with the principles of good governance
and best practices in this field as well as
Implementer’s recommendations;

C) provide the Implementer or
representatives of Sida with, all the data required to
make decisions, reporting and any other
information or documents, which are necessary to
finance or implement Project activities, carry out
audits, inspections, monitoring or evaluations, etc.
for at least five years after the end of the project;

d) take additional measures, if necessary,
in accordance with clause 4.1 of this Agreement;

e) accept goods, works and services from
the Implementer in accordance with the
legislation of Ukraine, procured for the
Commun ity within the framework of the Project.

3.2 The Implementer is obliged to
make the other agreed arrangements to implement
the Project and to regularly monitor it so that its
activities planned are carried out in time and

efficiently and the Project funds are used
rationally.
3.3. The activities carried out at the

expense of the Community should promote equal
treatment, access and opportunities for all and should
not lead to discrimination of any kind including on
the basis of gender, religion, sexual orientation,
disability, ethnicity or culture. Activities carried out
at the expense of the Community should also meet
the requirements to energy efficiency, environmental
friendliness of waste treatment operations as well as
the requirements of other policies of the European
Pinion, Sida and the Implementer, as communicated
by the Implementer and agreed by the Parties.

Withfunding by the European union and Sida.

integrate V)

3ab6e3neuynT HanexHy Ta CBOEYaCHY onnarty
npayi nepcoHany LHATMM, 3rigHO 4YWHHOIO

3aKOHO/]aBCTBa;

KomneTteHuit LUHAT agmiHicTpaTMBHUX NOCAYT,
CynyTHiIX nocnyr, npeactaBHuytea y LHAMN
nocTavyanbHWUKIB [HWMKX MOCAyr BigNOBIAHO A0
pekoMeHpaaLin BukoHaBus;

6) BnpoBagXXyBaTu MPoOeKT 3 HaNeXHo
peTenbHICTIO, e(eKTUBHICTIO, NPO30picTIO Ta
CTapaHHICTIO BignoBigHO [0 NPUHLKMNIB
eDeKTMBHOIO  ynpaBAiHHA Ta  HallKpalmx
npakTUK y LIl cdepi, a TaKoX pPeKOMeHpgaliii
BukoHaBu4;

B) HajaBaTu BrukoHaBLeBI abo
npegcraBHMKam Sida yci gaHi, HeobxigHi Ans
NPUAHATTA pilleHb i 3BiTYBaHHA, a TaKoX 6yAb-

AKY  iHWY  iHopmayito  u4M  LOKYMEHTH,
HeoOXifgHI AN iHaHCYBaHHA YM BNPOBALXKEHHSA
3axopjiB MpoekTy, npoBejeHHA ayauTy,
nepeBipoK, MOHITOPUHTY YW OLIHKM TOLYLO,
WOoHalMeHlWe BMNPOLOBX MN'ATWM .poKiB nicns
3aKiH4YeHHS [poekTy;

r) 3abesneynTn peanisayito  iHWNX

3axo0fiB BignoBigHO 40 NYHKTY 4.1 uiel Yroau;
A) NpWIAHATM  BigNOBIAHO A0 BUMOT
3aKOHOJaBCTBa YKpalHW ToBapu, HematepianbHi
akTueu, pobotm Ta nocayru, npugbaHi
BukoHaBuem gna Npomagn y pamkax NpoekTy.

3.2 BukoHaBeub 3060B’A3aHWI BXWUBATU
3aX0A4IB AN HaNleXXHOro BUKOHaHHA MNpoekTy Ta
3abesneyyBaTun TXHi NOCTIMHUIA MOHITOPUHT 3
METOHK CBOEYACHOIO Ta ePEKTUBHOIO BUKOHAHHSA
BCiX 3anfjlaHOBaHWX 3axofiB i pauioHanbHOro
BUKOPUCTaHHA KOWTIiB MpoeKTy.

3.3 3axogu, WO peanisyloTbCs 3a paxyHOK
KowTiB FpoMajn, MaloTb CNpUATK 3ab6e3neyeHHIo
PiBHOro CTaBfieHHA, AOCTYNY i MOX/UBOCTEN Ans
BCiX i He MOBUHHI NPU3BOAMTU A0 AUCKPUMIHALT
3a 6yab-AKOK 03HAKOK, B TOMY YMC/i 332 03HAKOH0
cTari, penirit, ceKkcyanbHoTl opieHTauiT,
iHBanigHoOCTI, eTHIYHOI nNpuHanexHocTi abo
KynbTypu. 3axofu, L0 peani3yrTbCsa 3a paxyHOK
KowTiB [pomagun, MalwTb TaKOX BignosigaTu
BMMOTam wono eHeproedeKTUBHOCTI,
€KONOoIiYHOCTI MpyM MNOBOMAXEHHI 3 BigXogamu Ta
iHWWM noniTukam €sponeicbkoro Cotosy, Sida Ta
BukoHaBus, Wwo 6ynn nepefaHi BukoHasuem Ta
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List of activities carried out at the expense of
the Community and those earned out at the expense
ofthe Project are defined in the Terms of Reference.

3.4. The Parties will cooperate
preventing fraud and corruption in connection with
the Project. The Parties shall require that all
personnel and suppliers involved in, and financed
under the Project refrain from offering third
parties, or seeking, accepting or being promised by
third parties, for themselves or for any other party,
any gift, remuneration, compensation or benefit of
any kind whatsoever, which could be interpreted as
an illegal or corrupt practice. Each Party shall take
swift action to stop, initiate investigations and if
relevant take actions in order to initiate prosecution
against and/or apply sanction in accordance with
applicable laws and policies towards any person
suspected of misuse of resources, fraud or
corruption in connection with the Project. The
Parties shall promptly inform each other of any
instances or suspicions of fraud and corruption as
referred to in this article and of the measures taken
in response.

§4
Additional Measures to be taken by the
Community'

4.1. If necessary, the Community
take additional measures in order to make public
access areas adjacent to the ASC fit for purpose, or
additional measures to fit out the ASC at the
expense of its own funds before ASC
modernisation is completed or during the term
defined by the Parties. The necessity and nature of
these measures shall be agreed by the Parties.
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y3romkeHi CTopoHamu.

Mepenik 3axofiB, L0 peanizyoTbCs 3a KOLWTH
Fpomagm Ta 3axogiB, WO peani3ytoTbCs 3a KOWTK
MpoeKTy, BU3HAYEHO Y TEXHIYHOMY 3aBfaHHI.

on 3.4 CTopoHKM cnieBnpayloBaTUMyTb 3
METOl 3amobiraHHA WaxpancTey Ta Kopynuii y
3B'A3KYy 3 peanisayicto  lMpoekty. CTOpOHMK
BMMAraTumMyTb, W06 yci cniBpoGITHUKK i
nocrtavyanbHUKN, AKi 6epyTb yyacTb y MMpoekTi i
(hiHaHCylOTbCA  3a  KowTwM  TIpoekTy, He
NponoHyBaTW TpeTiM CTOPOHAM i He 04YiKyBaTw,
npuiimann abo oTpuMyBann 0BILAHKM Bij TPeTixX
CTOpPiH ANna cebe abo iHWOT CTOPOHWU CTOCOBHO

O6yab-KNX nofapyHKkis, BUHAropoam,
KoMneHcayuii  4M  gonomoru, WO  MOXe
TAYyMauyuTUCA AK He3akoHHa abo KopymmnoBaHa
npakTuka. KoxHa  CTOopoHa  BXWBaTMMe

TepMiHOBUX 3axoAiB, W06 3ynuHWUTK, Mo4vaTu
poscnigyBaHHs i, B pasi nmoTpebu, 3pobutu BCe
HeobxigHe ana TOro, wo6 nopywuTun cyaose

nepecnigysaHHa Ta [/ abo 3acTocoByBaTu
BigMOBIAHO [0 YWHHOIO 3aKoOHOAaBCTBA |
NONiTUKM caHKuii fo 6yab-aKoT ocobu, fKa
Nifo3plOETLCA B 3/10BXUBAHHI  pecypcamu,
Wwaxpalictei abo  Kopynuii B  3B'I3KYy 3
peanisauieto  lpoekta. CTOpPOHW  HeraiHo
NpoiHOpMYOTh O0fHA OfHY Mpo O6yAb-AKi

BMNagkn abo nigo3pu, NoB's3aHi 3 WaxpakcTBOM
i Kopynuieto, Npo fAKi geTbcs B Wilh cTaTTi, i Npo
3axo4u, BXXWUTI y BignoBifb.

§4
JopaTtkoBsi 3axofu, WO peani3yTbes
Mpomajgoto
shall  4.1. Y pa3si BU3HAUEHHS a60 BUHUKHEH
notpe6bu. [pomaga 3abe3neyye peanisayito
0O4ATKOBMX 3axogis 3 HaneXHoro
o6nawiTyBaHHA npubyauHKoOBOT  TepuTopii

LIHAT, Ti 6naroycTpoto abo OKpeMuX 3axo0fiB 3
ob6nawTyBaHHa LIHAT 3a paxXxyHOK BRacHUX
KOWTIB Yy nepioj L0 3aKiHYeHHA MoAepHisayii
LLHAM a6o B iHWMWIA BM3Ha4yeHUin CTopOHamMu
TepmiH. Heo6xigHicTb peanisayii uMx 3axofis
Yy3rofxyetoca CTOpOHaMK.
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§5 85

Communication between the Parties KomyHikauia mibk CTopoHamu
5.1. The Parties shall communicate by 5.1. CTopoHn TlpoekTy 3AiiicHIOOTb
phone and e-mail as well as directly during KOMyHiKalit0 3aco6amn TenedOHHOro 3B'A3KY i
working meetings and other Project events. eNeKTPOHHOT NOLWTK, a TaKoX 6esnocepefHbO Ha
po6ounx 3ycTpivax Ta iHWKX 3axofax MpoekTy.
5.2 The Community shall ensure that a 5.2. [pomMaja npu3Hayae KOHTAKTHY

contact person for the Project is appointed. Contact 0C00Yy, BianoBiganbHy 3a peanisayito MpoekTy y
details shall be provided to the Implementer within pomagi, Ta iHopMmye npo ue BuKoHaBuUA Yy
one week of signing this Agreement. Contact details NWCbMOBIA (OPMi MNPOTArOM, OJHOTO TUXHSA
are to be provided to the Implementer within one nicna nignucaHHa wiei Yrogw.

week after conclusion of this Agreement.

§6 86

Financial Control and Audit P iHAaHCOBUIA KOHTPONb iayanuT
6.1, The Community gives consent to 6.1. [pomajga 3060B'A3aHa CRNpPUATK
facilitate audit of costs for activities financed by nepesipui BUTpPaT  WOAO  3axoAiB,  AKi
the Implementer by an external auditor to be @iHaHcylOTbCA BukKoHaBUeM, 30BHILLHIM
appointed by the Implementer. ayaAnToOpoM, BU3HaYeHUM BUKOHaBUEM.
87 §7
Project visibility Bisyanisayia 3axofis MNpoekTy
7.1. The Community agrees to follow the 7.1. Mpomaga NOroXyeTbCs
instructions from the Implementer regarding poTpumyBaTUCA IHCTPYKLIiA BUKOHaBLUSA LOAO
project visibility. Bi3yanisalii 3axogis MpoekTy.
88 §8
Ownership Rights to Project Outputs and BnacHicTb Ha pe3ynbTaTtun MpoekTy' Ta
Goods Purchased npugbaHi ToBapm
8.1 The property, equipment and materials 8.1. MaliHo, HemaTepiafbHi  aKTMBU

provided by the Project (“the Project Outputs”) o6nagHaHHs Ta wMaTepianu, HagaHi [1poeKToM
shall be used by the Community for their intended («Pe3ynbTatn  TpoekTy»), BUKOPUCTOBYIOThCS
purposes and cannot be transferred or assigned to [pomafolo 3rigHO 3 NMPU3HAYEHHSM i HE MOXYTb
third parties. 6yTn nepegaHi abo nepeyctynneH! TpeTim ocobam.

8.2. The Parties agree that after Project 8.2. CTopoHM norogxytTbcs, WO micns
completion the Project Outputs shall be used by- 3aBepweHHs [MpoekTy PesynbTtatamu [poekTy
inhabitants of the amalgamated local community kopucTyBaTUMyThCsi  MewWwKaHUi  06'¢4HaHOI
(ifajoint city and district ASC is established - then TtepuTopianbHoi rpomaau (y pasi CTBOPEHHS
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6
by the inhabitants of the district) and other entities
applying for services in accordance with the
legislation of Ukraine as well as by the
Implementer with the objective of disseminating
the experience.

89
Obstacles and Risks

9.1. The Parties shall immediately inform
one another in writing of any events or situations
that may entail changes or delays in the completion
ofthe Project or other undertakings agreed between
the Parties. The Community shall fulfill its
obligations and eliminate obstacles and risks within
reasonable time.

9.2. Should the Community fail to
implement requirements of clause 9.1 of this
Agreement, the Implementer shall be released
from its obligations under this Agreement to the
Community.

§10
Modification and Termination of the Agreement

10.1. Any modifications in this Agreement
shall be done in writing in the form of addenda
signed by each ofthe Parties.

10.2. The Agreement can be terminated
before its expiry in the following cases:

a) upon agreement of the Parties should
there appear circumstances preventing from
implementation of Agreement obligations,

b) by the Implementer, in case of Project
termination or suspension by Sida or the European
Union, or in case the Community fails to fulfil its
obligations set out in this Agreement and
particularly in the Terms of Reference, subject to
Sida prior consent.

c) upon agreement of the Parties in case of
force majeure.

10.3. Neither Party shall be liable for failure
to fulfill its obligations under this Agreement if
such failure was caused by circumstances of force
majeure or other obstructive circumstances that are

Withfunding by the European union and Sida.

MicbKpaioHHOro LHAI - TakoX MewWwKaHui
painoHy), iHWi cy6’eKTW 3BEpHEHb BiANOBIAHO A0
3aKOHOfaBCTBa YKpaiHu, a TakoXX BuKoHaBeub
ONA NOWWPEHHA JOCBIgY.

89
Mepewkogn. PU3nkm

9.1. CTOpOHU NOBUHHI HeramHo
NpoiHpopMyBaTK OfHa OfLHY B NUCbMOBIA (opMi
npo 6yab-aki noail abo cuTyauil, AKi MOXYTb
Npu3BecTU [0 3MiH abo 3aTpuMOK Yy peanisauii
MpoekTy abo iHWMKMX 30060B'A3aHb, Y3rO4XKEHUX
MiX CTOpOHamu. Fpomapga  3abe3neynTb
BMKOHaHHA CBOIX 3000B’A3aHb Ta YCYHEHHH
nepewwKos i pusnkis B pO3YMHUI CTPOK.

9.2. Y pa3i HeBMKOHaHHs [pomagoto
BUMOr nyHKTY 9.1 wuiel Yrogun BukoHaseub
3BINbHSAETbLCA Bifg CBOIX 3060B’A3aHb 3a LIE
Yropow nepepg 'pomagoto.

§10
3MiHa Ta po3ipBaHHA Yroam

10.1. byab-aKi 3miHM [o Uuiei Yrogu
34IACHIOKTLCA Y NUCbLMOBIW GopMi y BUrAAgi
fofaTKiB, nignucaHnx KoXHot 3i CTopiH.

10.2. Ois Yrogn moxe 6yTu npunumHeHa
JOCTPOKOBO B HACTYMHUX BMMagKax:

a) 3a 3rogoto CTOpiH Yy pasi BUHUKHEHHSA
06CTaBMH, W0 nNepewKogkKalTb BUKOHaHHIO
3060B%3aHb 3a Yrogoto,

6) BMkoHaBLEM Yy pa3i NpUNUHEHHA Ail
MpoekTy abo ioro BigcTpoueHHs Sida ab6o

€BpONencbKknM Coto3om, abo y pasi
HEBMKOHAHHA Mpomagoto 3aX0p4iB,
nepenbayeHnx  TexHiyHMm  3aBfaHHAM, 3a
nonepefHbLOT 3rogn Sida

B) 3a 3rogoto CTOpiH y BuMNagky
06CTaBUH HenepeboOpPHOT cuK.

10.3. J>KopgHa 3i CTopiH He Hece
BiANOBIfanbHOCTIi 32  HEBMKOHAHHA  CBOIX
3060B™3aHb 3a LUiel0 YTrofow, AKWO Take
HEBUKOHAHHA CMPUYNHEHO o6cTaBMHaMm
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7
not dependent on the will of the default Party, the
default Party was not able to foresee, prevent
and/or control these circumstances, such as:
circumstances of industrial, natural and military
character, strikes, etc.

10.4 The Party that has been subjected to
circumstances of force majeure shall immediately,
but not later than three days after the occurrence of
such circumstances, notify in writing the other
Party of the onset and termination of force majeure
circumstances. The Party that has been subjected to
force majeure circumstances and has not informed
the other Party in a timely manner shall not be
entitled to invoke such circumstances as a ground
for exemption from liability, unless circumstances
preclude such notification.

10.5 The presence and validity of the force
majeure circumstances shall be confirmed in the
manner prescribed by the legislation of Ukraine.

10.6 Force majeure circumstances extend
the period of performance of obligations under this
Agreement for a period equal to the duration of
such circumstances.

10.7 In case of Project termination or
suspension by Sida or the European Union as per
(b) above, the Implementer’s obligations shall be
limited to and governed by the agreement between
the Implementer and Sida.

811
Dispute Settlement

11.1. Should there appear any disputes, the
Parties shall settle them through negotiations. If no
agreement is reached, the disputes shall be settled
in accordance with the procedure defined by the
current Ukrainian legislation.

Withfunding by the European union and Sida.

HenepebopHOT cunm yn iHWUMN
nepewkomxXarwummm ob6cTaBUHaMK, AKi  He
3anexartb Bif Boni CTOpOHKU, KOTpa He BUKOHanNa
3060B’A3aHHA ab0 BMKOHANa MOro HEHaNeXHUM
YMHOM, He wMornu 6yTM Hew nepepbayeHi,
nonepeaXeHi i 3Haxo4ATHCA N03a i1 KOHTPONEM,
AK TO: 06CTaBUHW TEXHOTEHHOro, NPUPOLHOTO i
BiICbKOBOI0 XapaKTepy, CTpaiku Ta iH.

10.4 CrTopoHa, Wo nignana nig gito
06CcTaBMH Henepeb6opHOi cuamM, 3060B’3aHa
HeraHo, ane He MNi3HiWe TPbOX AHIB 3 MOMEHTY
HaCTaHHS TaKMX 06CTaBMH, B MUCbMOBI opmi
noBigoMuTy iHWY CTOPOHY MNpPO HacTaHHA Ta
NPUNUHEHHSA Ai1T (OopC-MaXOpHUX 06CTaBUH.
CTopoHa, wWwo nignana nig Ailo 06CTaBUH
HenepeboOpHOT cuAM i He noBigoMWNa BYaCHO
npo ue iHwWy CTOPOHY, HE MOXe NoCMNaTncs Ha
[it0 Taknx 06CTaBWMH AK Ha NiAcTaBy 3BifIbHEHHA
Bif BiANOBIAANbHOCTI, KpiM BUNAAKIiB, KOMW caMi
06CTaBUHM nepeLKomXanu TaKoMy
NOBiJOM/IEHHIO.

10.5 HasaBHicTb Ta CTpPOK Aii o6cTaBWH
HenepebopHOT cunu NiaTBEPAXKYETLCSH y
nepeg6ayeHomMy 3aKOHO[aBCTBOM YKpaiHu
MopALKY.

10.6. OO6cTaBMHM HenepebOPHOT CUIK
aBTOMATMYHO MPOAOBXYHTb CTPOK BWKOHaHHA
3000B’A3aHb 3a Li€0 Yrofow Ha TepMmiH, WO
[NOPIBHIOE TPMBANOCTI Aii TaKMX 06CTaBUH.

10.7
noro BigcTpouyeHHs Sida abo €Bponelicbknm
Coto3om, 3rigHO 3 NYHKTOM 6)  BulLle,
3060B’A3aHHS  BukoHaBua 6yayTb 06MeXeHi
3060B’A3aHHAMUK, nepegdavyeHUMM B YTOAi MiX
BunkoHaBuUeM i Sida, ika kepyBaTuMe MOro gisMmu.

811
BupiweHHA cnopiB

11.1. Y pa3i BUHUKHEHHA cnopiB
CTopoHM 6yayTb BUpiWyBaTU X  LWAAXOM
neperosopis. 3a BIACYTHOCTI 3rogum cnopu

BUPIWYOTLCA Y NOPAAKY, BUZHAYEHOMY YANHHUM
3aKOHO4aBCTBOM Y KpaiHu.

Y pasi npunuHeHHA bii MpoeKTy ¢



§12
Final Provisions
121 This Agreement is made on
JIP, 2019 in the city of Kyiv in

Ukrainian and English in two copies - one copy
per each of the Parties.

12.2 The Technical Purpose, all Appendixes
to the Agreement, are properly incorporated, is an
integral part thereof.

With funding by the European union and Sida.

§12

MpUKiHLEBI MNONOXXEHHS

121 Yropa yknajeHa _
2019 poky y micTi KwueBi yKpaiHCbKOW Ta
aHrNiicbKO MOBaMW Yy [BOX NPUMIpPHUKaXx, No
Of4HOMY AN KOXHOT 3i CTOpiH.

12.2 TexHiyHe 3aBpaHHA, yci JogaTku [o
Yroau, yknafeHi HaneXHuUM 4YuHoOM, € i
HeBif’€MHOI YaCTUHOHO.

THE MINISTRY OF REGIONAL DEVELOPMENT. %
CONS TRUCTION, HOUSING  w
AND COMMUNAL SERVICES



